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 الباب الرابع

 الخلاصة والتوصيات
 

 الخلاصة

لم و  أن مخطوطة الدفيد ىي نص واحد الباحثةستنتج تبناءً على ما تم وصفو أعلاه ، 
. حالة الدخطوطة تالفة بالفعل ولكن النص لا يزال مقروءًا. ىذه نصب اليذكر كات

باستخدام عام. تمت كتابة ىذه الدخطوطة بخط اليد  022الدخطوطة عمرىا حوالي 
الخط العربي مع خط النسخ على ورق أوروبي. اللغة الدستخدمة ىي العربية مع 

ونجساكرتا قصر   لذجة جاوية طفيفة. ىذه الدخطوطة مخزنة كمجموعة في مكتبة
. يصف ىذا النص علم الكلام من صفات الله ، وخصائص النبي ، كانومان

لدخطوطة أيضًا على كيفية إيمان وجملتي العقيدة. بالإضافة إلى ذلك ، تحتوي ىذه ا
مخطوطة الدفيد تحقيق البشر بالله باستخدام الحجج الدنطقية والأدلة الدلموسة. ثم يتم 

لتسهيل فهم القارئ لمحتويات الدخطوطة. وتم تحويل خط الدفيد من النص العربي إلى 
ر التًبية النص اللاتيني وفق ضوابط القرار الدشتًك لوزير الدين والدفوض السامي وزي

، بينما تمت ترجمة مخطوطة الدفيد من العربية إلى الإندونيسية.  8791والثقافة عام 
تتم ىذه التًجمة لتسهيل فهم القارئ لمحتويات الدخطوطة حتى يعرف القارئ القيم 

 الواردة فيها. تم تعديل التًجمة أيضًا وفقًا لإرشادات اللغة الإندونيسية.

 التوصيات

 لخلاصة ، يقدم الدؤلف أيضًا التوصيات التالية.بالإضافة إلى ا
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. مخطوطة الدفيد التي أعيدت كتابتها وتحويلها من النص العربي إلى النص اللاتيني 8
 وترجمتها من العربية إلى الإندونيسية يمكن نشرىا حتى يستمتع بها عامة الناس.

لأنو لا يزال  أخرىلآخرين للقيام بأبحاث نصية . نأمل أن يتم تحفيز الباحثين ا0
ىناك العديد من النصوص القديمة الدخزنة في الأراضي الإندونيسية والتي تحتوي 

 على علوم مختلفة.

. من الضروري الحفاظ على الدخطوطات القديمة حتى يتم الحفاظ على فرع 3
 فيلولوجية وتطويره دائمًا في البحث اللاحق.

 


